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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adesse, pays)
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage bs subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventicn on the Contact for the
Internativnal Carrage of goods by road
lcmny

Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

TLI ROUTIE

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

el ee TA.,I, ROUTIER S
CRAIOVA

R.C.
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LeTransport est sourmls, noncbstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transpast international de
madrchandise par roule (COAA)

Rk
ROMANIA

16/1496/2009
IR0 26254460

DJ - 85- TLi

Place of delivery of the goods (place, countey}
Ueu prévu pour fa lvralson de 1a marchandise

17 Succasslve carrlers (name, address, country}

Transporteuers successifs (nem, adresse, pays)

Place / Lieu - -
Mioveni Arges
Country / Pays - w
Ruménien
4 Placw of recripl of the goods Magna PT S.p.A
Lieu et date de Ja prise en charge de lamachandise  Via dej Ciclamin] 470026
Modugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Datef Cate 18 Carrler's resgrvations and obsesvations
23 n04-2024 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents
Cotuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 306122
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatuze of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques el numéras Nombre des colis Mode d'smballage Nature de b marchandise No. i Paids brul ks Cabape m?
Dal.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty oM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4053281 P117436101 | 320106782R 120 PC 16 [Ctrmetallico 10419,000
2500002416008 mballaggio cambi Rsa 8,604,000
pz
4053282 P117436101 | 35D107384R 83 PC 1 metallico 7,640,600
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 6.309,600
. Pz
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Nuember Packaping Group 19 Yo ba paid by Sender Currency Consignee
hemviit  (humfre d'epliguatty Numérg UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Muonnais Le destinataire
hod Freight/Prix du Leansport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and ather formalitles) Subtotal/solide
tnstruction de Voxpediteuer (formalltes dovaniéres et autres) Surcharges/Supplémients
. Incidental expenses/Frais
« Accessaires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Reimb IRemboursemernt
15 Directions a5 to frelght payment 20 Specinl agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free { Franko E A *
Mot free / hon Franco ree carrlerxr
21 Printed on 24 Goods recelved Cate
Etablle a Réception des marchandses  Date
22 onfle 20__
In nomo & per conta def mitteniz
M mac

Signature and stamp of the consignes

talre

Signature et timbre du destt

Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes lPalett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Tathahge  Fiype huinbet \lnen'm"znge Zychange
B Euum-l‘ula
% prll Pt x gl
%ﬂ' Uimpla palat

26 Carriers contraclnr

Receiver conlirmation f date / signature

Driver contirmatlon / date [ sigratore

ﬁ OIf, Chanacte-iskie Lowd caoualy in X6

Car 7

[Tealler L

Used Gin Ne [Jtational {Meilaters! Oec [Jeemr
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1 Sender (name, address, counlry}
Expéditeuer (om, adresse, pays)
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

‘This cartlage ks subject notwdthstanding
any tlause to thecontary, tothe

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative

Convention on the Contact for the aucontract de transpont international de
Internatisnal Carage of goods by road marchandise par routs {€MR)
[emn)

2 Consignes (name, address, countey)
Dastinatalra {nom, adresse, pays}

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder {name, address, country)
‘Transporteurs (nom, adresse, pays)

TLIROUTIER

3 Place of dellvery of the gaods (place, countsy)
Liau prévu pour la livralson de la marchandise

A7 Successive carrlers {name, address, country)
Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)
5
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z

4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.pA.
Liau et data de la prise en charge de lamachandise  Via del Clelamini 4 70026
Madugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

Date / Date

23.04.2024

18 Carrier's reservations and observatibns
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Dotuments anhexés

Warenbegleitschein~Nr.: 306122

6 Marks and numbers

7 Number of packages B Methed of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Mdrques #1 numéroy Numbre day colis Mede d'emballage Anlure de b marchandise No. Statistigus Poids brut kg Cabuge mt
Total Boxes: otal Wt.Ka/Net Wt.K&
g k6 8,059,600/14.513,600
g
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13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
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